Sepher Eyob (Job)
Chapter 4
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1. waya an haTeymani wayo'mar.
Job4:1 Then the Temanite answered and said,
4:1> “YmodaBwv 8¢ EAvdas 6 Oarpavitys Aéyer

1 Hypolabon de ho Thaimanités legei
And undertaking, the Temanite says,
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2. hanisah dabar yak til’eh wa™'tsor b’milin mi yukal.

Job4:2 Shall one try a word you, you who are weary?
But who can refrain speaking?

2> M1} moAAdkis oou AeAdAmTaL év koTw; LoyLv 8€ PMaTwv cov Tis VToloeL;
2 Me pollakis soi lelalétai ¢n kopg?
Have you been often spoken to in distress?
ischyn de hrematon sou tis hypoisei?
who shall endure the force of your words?
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3. hinneh yisar'at rabbim w’yadayim raphoth t'chazeq.
Job4:3 Behold you have admonished many, and you have strengthened weak hands.
3> €l yap ov évovbéTnoas moAdovs kal xelpas dobevods mapekadeoas

3 sy enouthetéesas pollous kai cheiras asthenous parekalesas
you admonished many, and the hands of the weak comforted,

Y 4X Xroqy YAY9r YALY Jryre Ly
PRRA NIYTD 02731 PR 1mRY Swiin T

4. koshel mileyak ubir'kayim kor’ oth t’amets.

Job4:4 Your words who was falling,
and you have strengthened feeble knees.

> dobevoivTas Te é&avéor'r'rlcas f)'r']p,o.orl,v 'yévaorf,v
Te advvaTodoiv Bapoos mepLébnkas,
4 asthenountas hremasin gonasin
the ones being weak and also with words, in knees,
te adynatousin tharsos periethékas,
and to the ones powerless courage you invested,
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5. ki “atah tabo’ yak watele’ tiga™ “adeyak watibahel.
Job4:5 now it has come ‘0 you, and you faint; it touches you, and you are troubled.
<5> vbv 3¢ fkeL émi o€ movos kal fPaTo oov, ov 8€ éomovdacas.

5 nyn de hékei se ponos kai hépsato sou, sy de espoudasas.
but now comes you misery, and touched you; and now you are hurried.
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6. halo’ yir'ath’ak kis’latheak tig’wath’ak w'thom d’rakeyak.

Job4:6 Is not your fear, your confidence, your hope, and the uprightness of your ways?

<6> moTepov oy 0 POPos cov éaTLv év ddpocivT

Kal 1) €ATis gov Kal 1) dkakia Tis 6300 cov;

6 poteron ouch ho phobos sou aphrosyné
Is it not that your fear folly,

kai heé elpis sou kai hé akakia tés hodou sou?
and your hope, and the evil of your way?
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7. 2’kar-na’ mi hu’ naqi ‘abad w’eyphoh y’sharim nik’chadu.

Job4:7 Remember now, who ever perished being innocent?
Or where were the upright destroyed?

D> pvhodnT odv Tis kabBapds dv dmdAeto 7 mOTE AANBLVOL GASppLloL drdAovTo.

7 mnésthéti oun tis katharos on apoleto

Do you remember then who pure was destroyed?
pote aléthinoi apolonto.
when the true ones were destroyed?
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8. ka ra’ithi chor’shey ‘awen w’zor’“ ey “amal yiq'ts'ruhu.
Job4:8 According to I have seen, those who plow iniquity
and those who sow trouble harvest it.
8> kab’ 6v TpomOV €dov Tovs apoTpLOVTAS TA dTOTA,
oL 8¢ omelpovTes avTa 6dVvas Beplodoy €avTols.

8 kath’ tropon eidon tous arotriontas ta atopa,
As in manner I beheld the ones plowing the unnatural places,

hoi de speirontes auta odynas theriousin heautois.
then the ones sowing them griefs shall harvest for themselves.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2



YA V74 AYYY vas4R Avd4 xywiYo
2927 1BR MITRY 1TARY MIOR Muimb

9. minish’math yo’bedu u ‘apo yik’lu.
Job4:9 3y the breath of they perish,
and of His anger they are consumed.

9> &6 mpooTAYRaATOS KUPLOL ATTOAODVTAL,

b \ \ / 9 ~ 9 ~ 9 /
ao de mvevpaTos opyts avTod adavicdnoovrar.

9 prostagmatos apolountai,
the order of they shall perish,
de orgés autou aphanisthésontai.
and of his anger they shall be obliterated.
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10. sha'agath w'qol shachal w’shiney nita u.
Job4:10 The roaring of and the voice of the fierce lion,
and the teeth of lions are broken.

<10> oBévos AéovTos, bwv) 8¢ Aeatlvns, yavplapa 8e dpakdvTov éoPécdn-
10 sthenos , phoné de R
The strength of , and the voice of ,

gauriama de drakonton esbesthé;
and the prancing of dragons shall be extinguished.
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1. ‘obed mib’li-tareph ub’ney yith’paradu.
Job4:11 perishes lack of prey, and the whelps of are scattered.
A1> puppmrodéwv dAeto mapa 16 k1) €xev Bopdv,
okVpvoL 8e AeovTwv élvmrov aAAMAovs.

11 oleto to mé boran,
is destroyed not game;
skymnoi de elipon allelous.
and the cubs of forsook one another.
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12. w'elay dabar y'gunab watiqach ‘az’ni n’hu.
Job4:12 Now a word was brought to me stealthily, and my ear received it.
A2> €l 8¢ T pTjpa dANBLVOV éyeydver év Adyos oov,
ovbev dv ool ToOTWY KaKOV ATTVTNoEV.
moTEpov 00 dékeTtal pov 1o ovs Efalaia map’ adTOD;
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12 ci de ti hrema aléthinon egegonei en logois sou,
there had been any truth in your words,

outhen an soi touton kakon apéntésen.
none of these evils would have befallen you.

ou dexetai mou to ous exaisia autou?
not receive my ear excellent revelation him?
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13. Lis”ipim lay’lah bin’phol tar'demah «/=‘anashim.
Job4:13 1 thoughts of the night, when deep sleep falls on men,
13> $6Por de kal My vukTepLvT, émmimtov Gofos ém’ dvbBpamovs,
13 phoboi de kai nykteriné, epipipton phobos anthropous,
But as when dread falls men, with dread and in the night,

HAAYJR AXTYRO 997 a0y AY4IP Ap) i
T ONARZY 27 7TV R MR
14. pachad q’ra’ani ur’ adah w’rob “ats’mothay hiph’chid.
Job4:14 Dread came upon me, and trembling, and made my many bones shake.
14> dplkm 8€ poL cuvnvTnoeY Kal TPoPos Kal PeYaAws [Lov Ta 60TA CuVETELTEY,

14 phrikeé de synéntésen kai tromos
But a shuddering awe met with , and trembling

kai megalos mou ta osta syneseisen,
and greatly my bones greatly quaked.
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15. w’ - yachaloph t’samer sa arath b’sari.
Job4:15 Then passed ; the hair of my flesh bristled up.
A5 kal mvedpa ém mpocwmov pov eémiAbev, EppEav 8¢ pov Tpiyes kal odpkes.
15 kai epélthen, ephrixan de mou triches kai sarkes.
And my face came, shuddered and my hair and flesh.
Ayya Ayio Ayl arryx va4qy 41Yy4-40v a¥yoi s
oywg frey
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16. ya amod w’lo’-‘akir mar’ehu d’'mamah wacol ‘esh’ma’.

Job4:16 It stood still, but I could not discern its appearance;
was ; there was silence, then I heard a voice:

9 J4 \ 9 9 )4 o \ 9 0 \ \ ~
<16> dvéotmy, kal odk éméyvav: €idov, kal ook Mv popdm meo 6PBadpudv pov,
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AN’ ) adpav kal pwvnv fkovov
16 anestén, kai ouk epegnon;
I rose up, and knew not;
eidon, kai ouk €én morphe ,
I saw and no there appearance ’
auran kai phonéen ekouon
a breeze; and a voice I heard, saying

AT en TE\W°7 y4 pana a%‘w ww’y‘raw

.....

17. ha’enosh ylts’daq osehu -gaber.

Job4:17 Shall mortal man be just ? a man be his Maker?

A7> Tt yap; pm kabapos éotal BpoTods évavriov kuplov
1| Ao TdV €pywv adTod dpepmTos dvip;
17 Ti gar? me brotos

what, Shall a mortal ?

ton ergon autou amemptos aner?
his works blameless shall a man?

AdAx yaAwa yiy4M v Jay41 40 va909 Jas
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18. hen ba abadayu lo’ ya’amin ub’'mal’akayu yasim tahalah.
Job4:18 Behold, he puts no trust in His servants;
and His messengers He charges with folly.
18> el kaTa Tatdwv adTOD 00 MOoTEVEL,
kaTa 8 dyyélwv adTod okoALov TL émevomoev,

18 paidon autou ou pisteuei,
his servants he does not trust,

de aggelon autou skolion ti epenoésen,
and considers his angels as crooked in he think about,
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19. ‘aph shoh’ney batey-chomer =be" apharysodam y’dah’um -

Job4:19 How much more those dwell in houses of clay,
whose foundation is in the dust, who are crushed !

\ \ ~ 7 ’
(19> TOULS 86 KATOLKOLUVTAS OLKLAS 1T’T|>\LV(IS,

9 o \ 9 A ~ 9 ~ ~ 9 9 \ \ ’
€§ (;)V KOl aAVTOoL €K TOL AVTOVL TI"T])\O‘U GO'LLGV, éTI'G,LO'GV avToLvS O"T]'TOS "I'pO"lTOV'

19 tous de katoikountas oikias pélinas, kai autoi
then the ones dwelling in houses of clay, also we
tou autou pé€lou esmen, epaisen autous tropon;
of the same mortar are — he smites them of in the manner.
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20. miboger la“ereb yukatu mib’li mesim yo’bedu.
Job4:20 morning to evening they are destroyed;
they perish no one regarding.
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20> kat &mo mpwibev €ws €omépas oVKETL elatv,
\ \ \ / 9 \ e ~ ~ b ’
mapa 70 p1 dvvachal adTovs €avTtols Bonbfoar amwAovTo-
20 kai proithen hesperas ouketi ,
And morning evening no longer H

to mé dynasthai autous heautois boethesai apolonto;
their not being able themselves to help themselves they perish.
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21. halo’-nisa” yith’'ram bham yam.utht'l w'lo’ . . . '
Job4:21 Is not their cord pulled in them? They die, yet out

21> évedomoev yap adTols kat éEnpavinoav,
amoAovTo Tapa TO LT €xELv adToLs codlav.
21 enephysésen autois kai exéranthésan,

he blows upon them, and they are withered:

apolonto to me autous
they perished lack of
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